
- Всё это звучит странно, но я тебе верю. - сказала Аоки, когда Макото закончила свой рассказ
о мире шаманов

- Так просто? - спросила Макото

- Ты не из тех, кто будет врать. Да и всё сказанное тобой звучит слишком реалистично для
того, чтобы быть шуткой или выдумкой - Аоки потерла виски и тяжело вздохнула. - Также у
меня нет других объяснений происходящему

- Ясно. После всех этих рассказов нам надо выяснить почему всё это произошло. Я сказала
тебе о проклятиях, шаманах и прочем. Нам нужно будет поехать в техникум, для того, чтобы
выяснить это

- Ага. - Аоки поднялась наверх, чтобы собраться. - Я пойду оденусь.

Девушки уже ехали на машине по направлению к техникуму. Обе молчали и ничего кроме
звука двигателя не было слышно. Тишина давила на ситуацию, которую Аоки решила прервать

- А как давно ты видишь проклятия? - спросила Аоки, сидя на переднем сидении в коричневой
куртке и джинсах.

- С самый ранних лет. - ответила Макото. - У меня была совсем обычная семья. Всё случиьтсь
после того, как убили родителей

- Ясно. Это ужасно

- Я их совсем не помню. - сказала Макото с тоской. - Как ты себя ощущаешь?

- Ну... - Аоки пыталась подобрать нормальные слова для высказывания. - Странно, если одним
словом. Полчаса назад мне объяснили, что существует другой мир, в котором есть шаманы,
проклятия, проклятая энергия и то, что я, оказывается, владею ей. Почему и как это
произошло мы выехали выяснять в техникум ради того, чтобы узнать причину таких изменений

- М-да... Всё запутано. - Макото тяжело выдохнула

- Я чувствую прилив сил. Это ведь та самая проклятая энергия? - Аоки смотрела в окно

Мидори не знала что делать. Объяснения о магическом мире действительно перевернули всё с
ног на голову. Это очень сильно изменило жизнь, даже не считая того, что информации о
случившемся крайне мало и узнали девушки не больше



- Да. Это своеобразный запас жизненных сил. Она чем-то похожа на запас магии в играх -
сравнила Макото

- Ого. Когда ты сказала, что это магический мир, то я представила Гарри Поттера

Макото засмеялась и сквозь смех добавила:

- Да, они чем-то похожи. Но как таковых сходств мало

- То есть колдовать палочкой, летать на метле и разгуливать по Косому переулку я не смогу? -
Аоки с малой надеждой посмотрела на подругу, но та лишь покачала головой. - Жаль...

- Я помню, что были в истории случаи, когда шаманы летали на метлах, но вот на счёт
колдовства палочками и особых улиц для шаманов у нас нет. - пыталась утешить свою подругу
Макото

- Ну хотя бы так... - Аоки, казалось, была разочарована

- Да и не факт, что ты будешь владеть такими навыками. Когда выясним причину, то твои
техники определят к определенному классу. В зависимости от них и развиваешься

- А у тебя какие техники? - Аоки было до жути интересно

- Я занимаюсь мастером зачарования проклятого оружия. Меня определили к зачарователям

- Прям как Мистер Аливандер на Косом переулке? - Аоки, казалось, до сих пор летала в
воображении и своих фантазиях по поводу организации правил и законов магического мира

Сравнение для Макото показалось странным и на свой вопрос Аоки лишь получила взгляд
вроде "Ты серьёзно?" и слова:

- Не прям так уж, но зачарователей не так часто найдёшь

- Круто! Получается... - Аоки призадумалась. - Ты наполняешь проклятой энергией оружие или
другие магические предметы и продаёшь их? Они же могут быть сами по себе магическими.
Если бы ты их не продавала, то у тебя бы всё это валилось с полок

- Верно. Да и я хорошо разбираюсь в зачаровании. Одно оружие с сильным зачарованием будет
стоить круглую сумму. На неё можно отдыхать и ни в чем себе не отказывать. Вот откуда у
меня такие деньги на машину и подарки для родных

- Ты крута - Аоки гордилась своей подругой



- Нам ещё надо посмотреть твои способности. Может твои навыки тоже не плохими будут

- Например?

- Если подумать, то я уже где-то видела упоминания о печати на горле и странное
приобретение большого количества проклятой энергии. Это вроде как заклинатели... - Макото
задумалась, но продолжала смотреть на дорогу. - Источники старые и не могуточно
утверждать. Могу и ошибиться

- А кто такие заклинатели?

- Это такие шаманы, способности которых базируются на заклинаниях. Это не считается
техниками, так как они используют заклинания естественным образом. В их речи изначально
есть проклятая энергия. С одной стороны это круто, а с другой - совсем нет. - Макото
сворачивала уже в лес, который магическим образом выложил дорогу для героинь. - Они
получают от своих слов отдачу. Так что полученных от речи урон на их совести. Также с ними
трудно разговаривать полноценно. Есть безопасные слова для общения, которые не дают
возможности полностью выразить мысль. Тут в Швеции есть две-три семьи, а в Японии одного
лично видела

Когда девушки ещё немного проехали по скрытой от взора нешаманов дороге, перед ними
открылось маленькое поселение. Домов было немного. Аоки увидела колодец, где-то на улице
продавались продукты, как на ярмарке. Казалось бы, поселение поселением, а жизнь в ней
кипела во всю. А народу было даже очень много для скрытого поселения

Макото нашла где припарковаться. Теперь нужно было идти пешком

- Что именно нам надо? - спросила Аоки, выходя из машины

- Для начала зайдём в библиотеку. Там мы точно должны что-то найти. - Макото закрыла дверь
и закрыв, её оставила машину на сигнализацию

- А мне можно идти с тобой? - Аоки даже боялась представить, что может случиться что-то
непредвиденное

- В каком смысле? - Макото не поняла

- Я недавно узнала обо всем этом. Ты уверена, что мне разрешается знать так много вещей?

- А... Это... Мне уже дали разрешение. Вне зависимости от результатов, мы с тобой должны
прийти и объяснить ситуацию другим шаманам



- А что будет, если решим проблему? - Аоки начала бояться

- Будем решать как развить твои навыки. Во-первых, мы является причиной всего
происходящего и стереть память во всяком случае не получится. Для тебя, как обычного
человека, уже и без того много знаний. Во-вторых, шаманов не так много. Войдёшь в ряды и
вряд ли кто-тобудет против. И самое главное - третье. Ты уже не сможешь жить как прежде. Ты
хоть и хотела стать переводчиком, но теперь это решение будет под вопросом. Тебе надо будет
согласовывать свои решения теперь и с учётом законов и правил магического мира

Макото и Аоки направились к библиотеке, которая представляло собой отдельное здание.

Войдя внутрь, Макото сказала:

- Подожди здесь.

Аоки кивнула и, когда подруга ушла дальше по коридору, то девушка снова задумалась

"Ты уже не сможешь жить как прежде. Ты хоть и хотела стать переводчиком, но теперь это
решение будет под вопросом"

Аоки лишь тяжело вздохнула. Документы уже давно были поданы, а зачисление было
одобрено. Она ведь ради учебы сбда приехала. Теперь было не понятно, кем она хочет быть.
Быть шаманом, о существовании которых она вчера не знала? Или все-таки стать
переводчиком? Вопрос о выборе будущей профессии теперь волновал девушку

Профессия переводчика была не плохой, но девушка пошла к ним из-за изучения языков. Она
могла свободно говорить на английском, французском, а японский был самый главным. Всё-
таки Аоки выросла в Японии и не знать свой основной язык и не разговаривать на нем
должным образом - своего рода позор. Только вот сама девушка не особо этого хотела.
Изучение языков - это хобби. Аоки считает, что не стоит мешать профессию и хобби. Да и
узнав о каждодневном быте переводчика, эта профессия теперь казалось не такой
перспективной и интересной в глазах Мидори

На другой чаше весов стоит учёба на мага. Если о работе переводчика Аоки знала достаточно
много, то знаний о магах, проклятиях и прочей сверхъестественной фигни как кот наплакал.
Мидори понимала, что простыми знаниями не обойтись. Тут было и ежу понятно, что это явно
не тот мир, в котором колдуют палочками, побеждают дементоров и болтают с призраками в
женском туалете. Да и при учении будет не только теория. Ко всему, уже стало понятно, что
тут никто не будет учить пересаживать мандрагор и играть в Квиддич

Пока Аоки раздумывала о сложности этого мира, Макото подошла и сказала:

- Теперь иди за мной



Аоки молча пошла за подругой по коридору. Когда девушки дошли до конца, то Макото
добавила:

- Сейчас мы постараемся выяснить в чём суть такого приобретения сил. Не бойся, этому
человеку можно доверять. Но, думаю, ты и без меня поймёшь почему

Аоки кивнула и вошла за подругой.

Комната была очень большой, что было удивительно. Такое ощущение, что это была как
комната замка или собора. Были большие окна с витражами, через которые проходил
солнечный свет, который был так красив, как никогда раньше. Был бардовый, широкий и
длинный ковёр с золотой бахромой, который уходил в даль. Девушки прошли ненамного
дальше и только потом Аоки поняла, что сам кабинет был круглым, а они встали в центре

Аоки осматривалась. Чуть дальше был большой прямоугольный стол из чёрного дуба. Из того
же материала стул. Были свитки, книги, отдельные документы. Отдельно можно было выделить
огромные книжные шкафы и полки. Казалось, что Аоки взглянула в древние времена. Мидори
бы не удивилась, если бы она увидела шведов в своей традиционной одежде

- Здравствуй, Аоки. - поприветствовал её мужской и довольно низкий голос позади неё

Этот голос Аоки не слышала достаточно давно. Он казался ей знакомым. Мидори обернулась и
была действительно удивлена

- Дядя? - глаза Мидори стали большими, которые и без того были не маленькими

Перед ней стоял мужчина в деловом костюме и очках с черной оправой. Он был невысоким и
стройным. У него были русые короткие волосы, с удлиненными локонами по бокам. Разница
была в том, что у Аоки волосы на затылке были до шеи и удлиннялись до груди к передним
прядям, то у дяди волосы были короче и висков. Глаза дяди были темно-зелёными и не такими
большими, как у Аоки, но и не узкими

Аоки была просто в ауте. Она не могла подобрать слов. А на лице было странное выражение.
Она была в шоке, но и вместе с тем была растрянность

- Ч-что ты здесь д-делаешь? - Аоки ощутила, будто её обманывали

Дядя, которого она не видела так часто, но очень сильно любила, был шаманом. Она знала, что
он работает с документами, но о подробностях его профессии она и знать не знала

- Я здесь работаю библиотекарем. - ответил тот спокойным голосом, будто вовсе не удивлён

- Мистер Луве - наш библиотекарь - Макото пыталась развеять неловкость, созданную такой



встречей

- Для неё я всё равно дядя, брат отца, который любит опаздывать, одеваться исключительно в
деловом стиле и который научил её читать. - сказал мужчина

Ведь так и есть. Дядя приезжал не так часто: два-три раза в год, а то и реже. Несмотря на это,
Аоки привязалась к дяде и считала его по-настоящему родным человеком. Больше всех после
родителей она любила именно дядю. Понятное дело, что всё происходящее для неё вызвало
немалый шок

- Я рад тебя видеть. - на лице мужчины появилась кроткая улыбка

- Тут такое дело... - начала Макото, с трудом решаясь на объяснение ситуации

Спустя какое-то время

- Хм... Всё действительно запутано. - сказал мужчина, когда Макото закончила объяснять всё
то, что их так волновало в последние дни, начиная с самого приезда в Швецию

Аоки постепенно отошла от шока и спросила:

- Ты знаешь что это могло бы быть?

- Пожалуй, да. - ответил мужчина и направился к одной из книжных полок. - Подождите
немного - добавил он, доставая ключ из кармана и открывая шкаф

"Надеюсь, я найду ответ. Всё не так просто" - думала Аоки, смотря на дядю, копошащегося в
бумагах, лежащих на полках

http://tl.rulate.ru/book/99681/3398211


